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standing ; and not even the ground plans of other parts of these
remains could be obtained without excavation. We learnt, however,
from Captain Smyth that, in the neighbourhood of Wady'm'Seyd,
there is a small boat-cove resembling ah ancient cothon ; and near jt
the ruins of several baths with tesselated pavements; wlhich rast
have been situated on that part of the coast which we were not able
to visit, for the reasons mentioned above. To the eastward of these,
another small port was also discovered by Captain Smyth (formed by
a point of land between the Wadies of Ben-z-barra and Abdellata),.at
which the produce of the country is shipped off in the summer. The
mouth of the Abdellata is described by this officer as forming a pic-
turesque cove, and he observed on its left bank (a little way inland) a
village consisting of trqglodytic caverns, excavated in the sand-stone
rock ; many ‘of which being furnished with doors, are used by the
natives instead of the usual matamores, or subterranean storehouses,
as granaries.

The former of the ports here described may possibly have been
that of Graphara required ; but as there are more extensive remains
in the neighbourhood of that at Abdellata (or Abdellati), which we
shall presently have occasion to mention, we will not venture to fix
it as such decidedly. ,

'On the day after our arrival at Guadigmata, the weather proving
still very bad, we did not proceed on our route; but spent the day
in examining and securing our baskets of provisions many of which
we found to have been wet through, and in making those other
little arrangements which, notwithstanding all precautions, are
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usually found to be necessary 4 day or two after the commence-
ment of a long journey.

We continued our route on the following morning, and found the
country beyond become gradually hilly, and the road to be again
intersected by Wadys, or ravines, extending themselves from the
mountains to the sea*. By four we had arrived at Sidy Abdellati :
so called from a celebrated Marhbut, whose tomb, surrounded by
gardens and date-trees, stands conspicuous on the banks of one of
the Wadys. The country about it is everywhere well cultivated, the
wells are numerous, and the hills were covered with sheep and goats ;
but notwithstanding the numerous flocks in our neighbourhood, we
found considerable difficulty in procuring a single lamb for our
party.

While we were here a disturbance took place which had, at one
time, assumed rather an alarming appearance. Our camel-drivers
had allowed their beasts to stray over the cultivated grounds of' the
neighbouring Arabs, who came to demand remuneration, or to
revenge themselves, in the event of not obtaining it, upon the
owners of the camels }: the latter, together with our Arab escort,
formed a tolerably strong party, and thinking themselves in a con-
dition to do so, did not hesitate to resist the demand ; a scuffle
accordingly took place, in which many blows were exchanged, bara-

From Guadigmata, two ruins (Selma and Ipsilata) appear conspicuous on high and
pointed hills at-the distance of about seven miles: they seem to have been watch-towers
commanding - the- plain ; but our guides could only tell us they were Gussers, a name
which they applied indiscriminately to ruins of every description.

These were the camel-drivers themselves.
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cans torn, and knives and pistols brought into action. The arrival
of Shekh Mahommed put an end to the fray before any serious con-
sequences had ensued, and he satisfied the assailants by reprimanding
‘the camel-drivers, and promising to make them keep their ammals-
within bounds. We were ignorant ourselves of the cause of the
disturbance, and seeing our party suddenly attacked, we naturally ran
to their assistance, which certainly would not have been the case had
we known they had been the aggressors. This made us more cau-
tious afterwards, as we found that our drivers took advantage of the
strength of the party to improve the condition of their camels.

The most conspicuous character in this disturbance was a trusty

black slave of our conductor the Dabbah, who appeared to have
inherited from his mastgr the art of raising his voice above that of
every other person. Having had his pistols wrested from him, he
was so hurried away by the violence of his passion as to seem quite
unable to give it sufficient vent; and had just raised his knife to
plunge it into an Arab, when he was prevented by one of our party,
who presented a musket at him and deprived him of his weapon ;
for although he was fighting on our side, we were not of course de-
sirous that he should proceed to such unjustifiable extremes.

The remains of some strongly-built forts, of quadrangular forms,
occupying the heights which command the road, sufficiently point out
Sidy Abdellati as an ancient military station; and indeed, had we
found there no vestiges of antiquity, we should have been induced
from the nature of the ground to look for some indications of
fortification ; since the advantages of position, of soil, and of water,
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which it possesses, are too great to have been overlooked by the
ancients.

About the tomb of the Marabut which we have mentioned above,
there are frequent traces of building ; and the tomb itself is con-
structed with the fragments of more ancient structures; while the
beach and its neighbourhood are strewed with a quantity of pottery
and glass. These ruins, although they now, with the exception
of the Marabut and the forts, consist only of loose stones and imper-
fect ground-plans, appear to be more indicative of the site of an
ancient town than those which we have mentioned at Guadigmata ;
and, if Graphara could be placed so near as twenty miles to Leptis
Magna, they might probably be considered as its remains. The
quadrangular forts which we have just mentioned as occupying
the heights of Sidy Abdelldti, might in that case have belonged
to a station attached to the town; and the port discovered by Cap-
tain Smyth at Abdellata (mentioned above) may then be taken as
the one intended by Scylax.

Without carrying the subject further, we may say, in conclusion,
that Sidy Abdellati has undoubtedly been a strong mﬂxtary station,
whatever pretensions it may have to be considered as the site of
Graphara.

After leaving this place, the road led us, through the valley of
Selin, to a tolerably wide stream called Neggéazi, which, winding
between the hills, gave an unusual interest to the view. We conti-
nued our route for a short time along its banks, and then ascended
the range of hills called Sélem, which branches off from the Ter-
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hoona * range and extends to the sea. From the top of Sélem there
is an extensive view westward, over the plain of Jumarr, as far as the
sandy desert ; and on the eastern side of the ridge there is anothet
view, equally imposing, over the plain of Lebida; so that in spite of
the torrents of rain which still continued to deluge us, we could nat
help stopping occasionally to admire them.

From the summit of this range we noticed several remains of what
appeared to be towers, conspicuously situated on the peaks of the
hills to the northward ; and which, from the strength of their posi-
tion, might have bid defiance to any attack that could be made upon
them : their situations appear to have been chosen with the intention
of their being easily distinguished one from another, so as to answer
the purpose of communicgtion. The valleys of this range are capa.blti
of the highest degree of cultivation, but their fertility has only been
partially taken advantage of by the Arabs of the neighbourhood.
In some of them we noticed vines and olive-trees flourishing most
luxuriantly between patches of ground producing corn and vegetables.
Descending on the eastern side of the range, the road lies along the
side of the mountain, and several ruins of forts and tombs are con-
spicuous on either side of it: here also are several remains of ancient
wells, and we noticed one, in particular, which had fragments of
marble columns lying near it. During the whole of this day the
road was so slippery, in consequence of the heavy rains, that our
camels could with difficulty proceed: they were continually falling

' The Terhoona range is a branch of the Gharian.
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under their burthens, and the alarm which their unsteady footing
occasioned them added greatly to the distress of their situation. In
the evening we pitched our tents in a valley about a mile from Mer-
gip tower, where we met the English Consul on his return from an
excursion' to Lebida: he informed us of a report which was in cir-
culation at that place: of a troop of marauding Arabs being in wait
for our party two days south of Mesurata. This report was corro-
borated by Shekh Mahommed el Dabbah, who seemed inclined to
make it of some importance.

We suspected, from the ‘Shekh’s manmner, that he had himself
circulated this story to enhance the value of his protection ; and we
were determined in consequence not to appear to believe it. As we
did not however think it right to omit.some precautions, in the
'ev;nt of the report proving after all to be true, we réquested the
Consul to mention it when he returned to the Bashaw; who might
then take whatever measures he should judge to be necessary on the

occasion.
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CHAPTER 1V.

Arrival at Lebida—Remarks on its position and resources as compared with those of Tripoly
—Short account of the city and its remains—Allusion to the African tribe Levate (or
Levata) by Procopius—The same tribe mentioned by Leo Africanus—Suggestions of Major
Rennell on the resemblance between the terms Levata and Lybia—Former position of this
tribe near the coast confirmed by Procopius—Remarks on the term Libya-—Visit from .the
Shekh of Lebida—Violent storm at that place retards the advance of the party—Intrusion
upon the premises of a celebrated Mardbut—Dangerous consequences of this intrusion pre-
dicted by our escort—Departure from Lebida—Remains of the aqueduct, and of the cause-
way mentioned by Strabo—Acrrive atthe River Cinyphus,now Wad'el Khdhan—Remarks on
the river and the morass in its immediate neighbonrhood—Observations on the faulty position
of the Cinyphus in the maps € Cellarius—This position probably suggested hy some remarks
of Pliny, Ptolefny, and Mela—Extreme fertility of the region of the (‘-inyphus-—-—Remark;?m :
this district, and that of Byzacium—Suggestions of Signor Della Cella with respect to them—~—
Present appearance of the region of the Cinyphus consistent with the description of Hero-
dotus—Neglected condition of the district under the Arabs—Account of Lebida and ite

remains by Captain Smyth.

Ox the following morning we continued our journey to Lebida, the
weather being still very bad. The road from Sélem to Lebida leads
close along the foot of Mergip-hill, on the summit of which
are the ruins of a tower of conmsiderable height, which may be
seen from u great distance: at the foot of the hill are the remains
of several tombs, but none of those which we saw appeared to be in
good style. 5

On emerging from the valley of Sélem a fertile tract of high
ground presents itself, which lies between the valley and Lebida
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clusters of olive-trees are scattered over its surface, and contribute
with the green turf on which they are planted to give it a very
pleasing appearance. From the summit of this appears the whole
plain of I.ebida, stretching down, in a gentle slope, from the high
ground t6 the sea; a?d a more beautiful scene can scarcely be wit-
nessed than that which is presented by this fine tract of country.
Thick groves of olive and date-trees are seen rising above the vil-
lages which are scattered over its surface; and the intermediate
spaces are either covered with the most luxuriant turf, or rich with
abundant erops of grain.

It must always afford matter for surprise to those who are
acquainted with this beautiful and highly-productive country, how
Tripoly could ever have been selected, in preference to Lebida, as
the metropolis of the regency. Placed in the midst of ‘sand, on the
borders of an extensive desert, and situated almost at the extre-
mity of the country in which it stands, Tripoly appears to enjoy
scarcely any particular local advantage beyond the possession of its
port; while Lebida seems to unite in one beautiful spot all the
advantages of plenty, convenience, and security. It is probable
that the harbour and strong walls of Tripoly were the principal
.causes of its adoption as the capital ; and the sums of money which
would be necessary to rebuild and fortify Lebida, might have been
considered as more than equivalent to its local recommendations, by
a people who seldom look beyond the present.

But Lebida, once occupied, would be a much stronger post
than Trinolv could ever be made; and the good sense of the
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ancients was conspicuously manifested in its selection as a principal
town.

The city of Leptis Magna appears to have been comprehended
within little more than a square half mile of ground. It was situ-
ated close to the sea, on the banks of a ravine now called Wady
Lebda, which might probably in the rainy season have assumed the
appearance of a river. When we passed through the place it was,
however, nothing more than a small stream, although too deep
in some parts to be easily forded; and it is probably dry, or
nearly so, in the summer. The inadequacy of this supply to the
consumption of the city may be inferred from the remains of an
aqueduct communicating with the Cinyphus, still existing, in uncon-
nected portions, in thegspace between the town and that river. At
the back of the town are several large mounds of earth, thrown up
in the form of banks; which are supposed to have been raised for
the purpose of turning off’ the water which might occasionally have
threatened it from the hills, and which the slope of the ground from
the hills to the sea may possibly have rendered very necessary *.
The quantity of alluvial soil brought down the Wady above men-
tioned by the winter torrents, have, together with the accumulation
of sand from the beach, nearly effaced all traces of the port and
cothon of Leptis Magna, which does not indeed appear to have been
at any time very capacious. The actual remains of the city are still

¢ This s the opinion of Captain Smyth, who examined the remains of Leptis Mlgm‘
with attention (in the year 1817); who has obligingly favoured us with the plans and
account of it which are given at the end of the chapter.
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sufficient to be somewhat imposing ; but they are for the most part
so deeply buried under the sand which ten centuries of neglect have
allowed to accumulate about them, that plans of them could not be
obtained without very extensive excavations. The style of the
buildings is universally Roman ; and they are more remarkable for
the regularity and s.olidity of their construction, than for any great
appearance of good taste employed in their embellishment.

A great part of the city has been constructed with brick ; and the
material which has been used in the instances here alluded to
maintains remarkably well the high character which Roman brick
has so deservedly acquired. The remains of the stadium are perhaps
the most interesting, in speaking of the buildings which have been
constructed with stone ; they have been partially excavated by Cap-
tain Smyth, (to whose account we refer the reader)' together with
some other buildings; but the task of clearing them entirely would
be too Herculean for limited means, and the same may be observed
with respect to other parts of Leptis Magna in general.

For our own part, however much we might have been inclined to
remain some time at Lebida, the necessity of our immediate advance
precluded the possibility of doing so; for the approach of the rainy
season made it absolutely necessary that we should cross the low
grounds of the Syrtis without delay: and it must be remembered
that the coast-line of the Syrtis and Cyrenaica was the principal
object of the Expedition.

Leptis Magna was built at an early period by the Pheenicians, and
was ranked, after Carthage and Utica, as the first of their maritime
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citics. After the destruction of Carthage it flourished under the
government of the Romans, and was remarkable, as we are informed
by Sallust, for its fidelity and obedience

After the occupation of Northern Africa by the Vandals, the
walls and fortifications of Leptis appear to have been dismantled
or destroyed 1: they were probably afterwards restored under Justi-
nian, when the city became the residence of the Prefect Sergius; and
we find them, on the authority of Leo Africanus, to have been finally
demolished by the Saracens }.

From that time the city appears to have been wholly abandOned
and its remains were employed in the construction of Modern Tri-
poly, as Leo has also informed us.

During the Prefecture of .Sergius, who premded over the dlstrlct
of Tripolis §, Leptis Magna was attacked by a neighbouring Afncan
tribe; and Sergius himself, after some previous successes, was reduced

* Nam Leptitani jam inde a principio belli Jugurthini ad Bestiam Consulem et
postea Romam miserant, amicitiam, societatemque rogatum. Dein, ubi ea impetrata
fuere semper boni, fidelesque mansere ; et cuncta a Bestia, Albino, Metelloque imperata
gnavitur fecerant.—(Bell. Jugurth. § 77.)

+ At Gizerichus alia moliri non desiit. Ngm, preeter Carthaginem, Africe urbes
nudavit omnes. . .—~(Procop. Hist. Vandal. & Grotio, Lib. 1. p. 17.

T Questa cittd (Leptis M.) fu edificata da Romani con mura alte di pietre grosse: la
quale fu dve volte rovinata da Macomettani, e delle sue pietre e colonne fu edificata
Tripoli.—(5ta. parte, p. 72.)

Leo here alludes to the restoration of the city, and not to its first evection by the
Pheenicians. .

§ Bacchi (Solemonis frater erat) filios duos regendis Africee partibus misit Imperator;
Pentapoli Cyrum, natu majorem, Tripoli Sergium.—(Procopius, Hist. Vandal, Lib. 2.
p. 119.)
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to seek shelter within the walls of the city, to which alone he
appears to have been indebted for safety. A party of Moors, of
the tribe called Levatez, had encamped under the walls of Leptis, to
receive from the governor the reward of past fidelity, and the bribe
for their future good conduct. Eighty of their deputies were
accordingly introduced into the town, and admitted to a conference
with the Prefect. On the statement of certain grievances of which
they complained Sergius rose to leave the tribunal; but one of the
spppliants detained him by the robe, while the rest of the deputies
pressed nearer to his person and urged their demands in louder
terms. Provoked at this insolence, an officer of the Prefect drew
his sword and plunged it into the Moor, and the death of this impru-
dent offender became the signal for a general massacre. One only
of the Levate escaped from the city to bear the melancholy news of
the slaughter of his companions to the rest of the tribe without the
walls. They instantly took up arms and invested the city; and
though at first repulsed with great loss by a sally of the Romans,
they shortly after succeeded in defeating the Prefect ; and his gene-
ral Pudentius, having incautiously exposed himself, was cut off and
slain in the field. Sergius retired with the remainder of his army
upon the city, and shut himself up within its walls; but as he was
incapable of continuing the contest with advantage, he finally with-
drew to Carthage, in order to claim the assistance of his uncle, and
induce him to march his army against the Moors*. The result of

¢ Solomon, the uncle of Sergius, was intrusted with the command of the army by
Belisarius, when that general left the African coast, and governed with the title of
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On the morning after our arrival atLeb:da the»Shekh ofthe phee
.came to pay us a visit, and to offer his assistance in procuring us coins
and gems, which are constantly found among the ruins by the Jews,
who pay a consideration to the Bashaw for t.be exclusive enjoyment
of this privilege. The offer of our new friend w ‘was readily accepted,
and he himself very cordially entertained by his brother . Shekh,
Mahommed el Dabbah; but, his supper being eaten, we never heard
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for us.

+The effects of a heavy storm, which had occurred on tMAprewdmg
night, obliged us to remain at Lebida the whole of this day, in order
to dry our provisions and clothes ; for we had no soorier pitched the
tents, on the evening of our arrival, than we were overtaken by a
violent storm of thunder and lightning, accompanied by continued
gusts of wind, which kept us employed during the greater partof
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soon spread out- our baggage to dry, and gladly availed ourselves of
the delay this operation occasioned to walk over the ruins of the
town.

Our camel-drivers, however, who had been hired by the journey
were not so well satisfied with this detention, and were urgent in
persuading us to advance: but a trifling bakshees* soon quieted
their remonstrances, and they made up their minds very contentedly
to the arrangement. We now began to measure a short base by
latitudes, in order to fix a few points with more accuracy; and it
was necessary to make use of the summit of a neighbouring hill for
one extremity of the base. This spot was the place of residence of
a most devout and highly-reverenced Marabut, the admiration and
the terror of the people of Lebida; and as we were proceeding to
ascend the hill, our steps were arrested by the voice of the Tchaous
whom the Bashaw had commissioned to attend us. As soen as he
came up, he began very gravely to assure us, that the holy enthu-
siast would by no means allow us to encroach upon his domains with
impunity ; and proceeded to state that he would most certainly kill
every person of our party who should dare to ascend, and afterwards
sacrifice him (the Tchaous) himself, for having allowed us to intrude
upon his retirement. It may be imagined that none of us had any
particular wish to offend the holy personage in guestion; but the
hill which he occupied was unluckily the most convenient which
could be selected for our purpose; and we did not think it quite .

Bakshees, or Baksheesh, is the Arab term for a gratuity or pecuniary considersation.
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necessary to give up our base on the grounds of so ridiculous. an
objection. The attempt was accordingly made, and the base pro-
perly measured, without either of the dreadful results which had
been anticipated; and the parties, on descending, received the
serious congratulations of the Arabs on having had, what they called,
so unexpected and providential an escape.

This formidable personage is the Maribut mentioned by Della
Cella as having threatened to eat him alive; and the Doctor was
assured, by a black slave who stood near him. that he was perfectly
capable of fulfilling his extraordinary threat

So much has been written on the subject of these knavish fanatics,
that we shall not here attempt any description of them: every book
of travels in Mahometan countries contains more or less notice of the
i:rondrous feats which are attributed tp them, and ‘of the no less
remarkable credulity of those whom they impose upon . We may,
however, observe that the coyntry between Lebida and Mesurata,
and more especially the neighbourhood of the last-mentioned place,
is much infested by these artful and unblushing pretenders to piety
and supernatural powers.

* 1 mio abito Europeo attird subito lo sguardo del Marabotto, il quale fattosi inanzi,
con aria truce, asccompagnd il suo gesto minaccioso con parole ch’ io non intesi : ma un
Nero che aveva accanto, avendole fedelmente tradutte, portavano ch’ egli voleve man-
giarmi vivo. Il traduttore aggiungeva che il Marabotto ne era capace, perché questo
complimento era stato talvolta fatto da questa gente a qualche Ebreo !—(Viaggio da
Tripoli, &c., p. 45).

+ In the work of Capt. Lyon, in partlcu]a.r a good deal of gurious matter connected
with Marébiits will be found.
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On the morning. of the 15th we left the ruins of Lebida, and
passing between the gardens which are scattered over its plain, pro-
ceeded on our road to Zeliten. About nine miles to the eastward
of Lebida is the stream called Wad’ el Khihan, which we found to .
possess more pretensions to the title of river than any which we
had hitherto seen. 1t appears to have its rise in the mountains to
the southward ; and after spreading itself in shallows over a rocky
bed, it falls about twenty feet, and continues its course, though very
slowly, to the sea. The banks of Wad’ el Khahan are in some places
high, sloping down to the water’s edge, and are covered with under-
wood, among which a few trees may occasionally be observed to rise.
The verdure of its banks give it an agreeable appearance, and some
remains of building, whigh are seen here and there through the soil,
contribute to increase the interest of the stream. i

By the side of the road, at about a mile and a half from where
the river empties into the sea, are the remains of the aqueduct men-
tioned above, which swpplied the city of Lebida; and other traces
of building are occasionally observable in its neighbourhood. Here
also may still be observed the same morasses which formerly charac-
terized this sI;ot, and gave occasion for the construction of the
causeway, still existing, which is mentioned by Strabo as having been
built by the Carthaginians*. All these circumstances contribute to

¢ E&ns 8est morapos Kiwdos: xau were ravra dareygopa 7 b exomoay Kagyndovior, yeu-
cuvres Baeabpa Tz as oy yweay avixovra.~—(Lib. 17, § 18.)

It must not be forgotten that the geographer is passing from west to east; and we find
the remains of the building alluded to above, occurring immediately after the river, in
travelling in this direction ; which answers exactly to the position of Strabo’s causeway.
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point out Wad’ el Khédhan as the Cmyphus, and as such we may
reasonably consider it.

The morass is extremely dangerous to cross without a guide, and
two of our party, who were unprovided with one, experienced much
difficulty in crossing a small quicksand situated between the marsh
and the sea. There is another part of this quicksand, more to the east-
ward, which it was wholly impossible to cross; our horses, in attempt-
ing it, sank up to the saddle-girths, and the severity of the Arab
spur alone prevented them from sinking much deeper. We may
add that the exhalations which rise from the marsh appear to be
very unwholesome, for one of our Arab escort, who slept a short
time by the side of it, while we were making some observations, was
shortly afterwards seized with violent cold shiverings, and every
symptom of fever.

At the north-eastern extremity of the morass is the promontory
called Tabia Point, on which we found the ruins of what appears to
have been a tomb, and at the distance of about a quarter of a mile from
the shore may be observed a reef of rocks, which will occasionally
afford shelter for boats; the part thus protected is called by the
Arabs Marsa Ugrah, from its vicinity to the village‘ of that name.
These rocks were above water when visited by Captain Smyth in
1817 ; but, in-consequence, probably, of the prevalence of northerly
gales, they were covered when we passed along the coast, and cannot
therefore at, all times be depended upon for protection.

In considering Wad’ el Khéihan as the Cinyphus, which its posi-
tion with regard to Lebida, and the appéarances already pointed
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out, will very decidedly authorize us o do, one difficulty will be
found to arise. It is the impossibility of reconciling the distance
from the sea, of the nearest range of hills to the southward, with
that assigned by Herodotus to the Hill of the Graces, in which he-
affirms  the Cinyphus to have its source.

The Hill of the Graces is laid down by this geographer at 200
stadia from the sea*; whereas the distance of the nearest range of
hills, to the southward of Wad’ el Khahan, is little more than four
English miles from the coast; and we could perceive in this range
no aperture or break through which we might imagine that a stream
could have passed in its course from the southward to the sea. We
should certainly infer, from the appearance of this chain, that the
river must have had its source in it; and one of the hills of which
it is composed does certmnly present an appearance of three peaks,
as we may imagine the Hill of the Graces did ; but then we must
suppose that some mistake has been made, either by Herodotus
himself, or by his editors, in the number of stades above mentioned ;
and, although it is possible that such an error might have occurred,
we have no greater right to dispute the passage in question, than we
have to challenge the accuracy of any other statement which is
received on the authority of the geographer. We mean, with refer-
ence to the text itself, exclusive of local information ; for the pas-
sage is simply and clearly stated, without the least appearance of

* Auw 3 avrey (Macarum) Kowd worauos, grwy ax Aoy xahsvpmeve Xagirwy, o5 faracoay

exdidos. & 3¢ AoPos ouros & Xagirwy Jaous dnoi es1, sovams s aAAns s l'eou‘l'mxﬁmms
Ai€ims Jirns* awo Oahasans s es avroy sadior Smxosior sias. (Melp. goé. ) -
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ambiguity; and the habit of doubting every statement of an
author which does not coincide with our own ideas and obser-
vations, is scarcely to be indulged without danger to the cause of
truth.

We had determined on our return (among other things which we
had no time to examine minutely in advancing) to trace the river
Khéhan to its source, and thus decide the point beyond dispute ;
but unforeseen circumstances prevented our returning by way of
Tripoly, and the promised examination never took place. We will
not therefore venture decidedly to assert that this stream does not
rise to the southward of the chain of hills above mentioned ; but we
should certainly be surprised (from the view which we had of this
range in passing) to learn hereafter that it had been proved, by local
ob&ervatmn, to have its sdurce in the mountains farther inland. We
may observey at the same time, that the distance of the Terhoona *
range from the coast, as it is laid down by Captain Lyon, will answer
tolerably well to that of the 200 stadia at which Herodotus has
placed his Hill of the Graces from the sea; taking the stade of this
geographer at 732 to a degree, or 10} to a common English mile,
which is the mean allowed by Major Rennell to the stade of Hero-
dotus. There are, however, several other inferior chains of hills
(besides the one nearest to the coast) between the Terhoona range
and the sea ; and we scarcely think it possible that the Cinyphus

The Terhoona range is a branch of the Gharian, and may be reckoned, in the part
opposite Lebida, to be about eighteen geographical miles from the sea, on the authority
of Capt. Lyon’s ohart,
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(or Khéhan) could have found its way through these impedi-
ments *.

In the chart of Cellarius, as Dr. Della Cella has truly observed, we
find the Cinyphus placed to the eastward of the Cephalas Promon.
torium, in opposition to the testimonies of Strabo and Ptolemy, and
of most other writers of respectability. But it is merely with a
view to reconcile contending authorities that this position has been
assigned to the river; for it will be evident, by a reference to the
text of Cellarius, that it is not the one adopted by himselft. It
may be poSsible, also, (in addition to the authorities of the Itinerary
and the Augustan table which he mentions) that Cellarius has been
induced to place his Cinyphus thus far to the eastward, in conse-
quence of a passage in Pliny, and of a ‘remark which he has also
quoted from Ptolemy. Pliny fixes the country of the Lotoph:ﬁgi
in the most southern recess of the Greater Syrtis, and Ptolemy
observes of these people, that they inhabited the neighbourhood of
the Cinyphus}. It becomes necessary, therefore, in order to recon-
cile these statements, either to place the Cinyphus nearer to the
centre of the Gulf, or to move the Lotophagi nearer to the Cinyphus.

* It will be seen from the account of Lebida annexed, with which we have lately been
favoured by Capt. Smyth, that the river actually takes its rise in the low range of hills
above mentioned, situated between four and five miles from the coast ; so that the die-
tance of Herodotus is much too great.

+ See Lib. 4. Cap. 3.

% In intimo sinu fuit ora Lotophag6n, quos quidam Alachroos dixeré, ad Philenorum
aras.—(Hist. Nat. Lib. v. c. 4.)

The words of Ptolemy are—IT:a avroy rov moramor (Kivuov) Aoropayos
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Mela places the Lotophagi still further to the eastward than Pliny,
for he tells us that they are said to inhabit the country between the
Promontories of Borion and Phycus, which are both of them in the
Cyrenaica * ; and this statement may be considered as an additional
reason for moving the Cinyphus to the eastward of its actual position,
if the observation of Ptolemy in question be attended to. It is cer-
tain, however, that the position of the Cinyphus, on the authorities
of Strabo, Ptolemy, and Scylax, is to the westward of the Cephalas
Promontorium ; Pliny places it in the country between the two
Syrtes, and Mela to the westward of Leptis Magnat: there is
therefore no sufficient authority for moving the river to the eastward
of .the Cephalas; although it must be confessed that the position of
the Lotophagi, in the neighbourhood of the river Cinyphus, is cer-
tainly very clear and decided.

We may observe, with regard to these eaters of the lotus, that
they have been so very differently placed by different authorities,
that it is scarcely possible to say in what part of the map they may,
or may not, be laid down ; and this circumstance will serve to prove
how widely the lotus-tree must have been spread, at various times,
over the coast and country of Northern Africa.

# Ejus promontorium est Borion, ab eoque incipiens ora quam Lotophagi tenuisse di-
cuntur, usque ad Phycunta.—(Lib. i c. 7.)
+ Sed litore inter duas Syrtis cocv. M. P.  Ibi civitas Ocensis, Cynips flavius ac regio
.(Hist. Nat. Lib. v.c.5.)
After mentioning the Lesser Syrtis, Mela observes—Ultra est Oea oppidum, et Cinyps
fuvius per uberrima arva decidens: tum Leptis altera, et Syrtis nomine atque ingenio
par priori . . . . —(De Bitu Orbis, Lib. 1. ¢c. 7.)
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The region of the Cinyphus has been celebrated for its extraordi-
nary fertility ; Herodotus asserts that it yielded three hundred for
one, and other writers have concurred in extolling the richness of
its soil*. It is remarkable, however, that some authors who have
highly commended the soil of the Byzacium, halve, at the same time,
omitted to notice the fertility of the region of the Cinyphus; while
others, on the contrary, who have recorded the extraordinary pro-
duce of the district last mentioned, have failed to make any allusion
to the productive qualities of the Byzacium. This circumstance has
induced Dr. Della Cella to imagine that some of the writers in
question intended to include both these districts in one; and in
support of this idea he cites passages from Pliny and Strabo, which
appear to him decisiye in its favour. Pliny says (it is Dr. Della
Cella who speaks) that « the people who inhabit the Byzacium are
called Libyphcenices t;” it is therefore only necessary to ascertain
in what country the Libyphcenices dwelt, to determine the position
of the Byzacium }. And here, continues the Doctor, is a very clear
reply of Strabo to this desideratum of ancient geography—« Upon

* Ayadn 3 oy xai vav Eveowegiras vewovras® en’exarosa yag ewsay adln swis agisa evein
expeger ¢ e 1 Ko em rgmeoma.  (Melp. ¢bs.)

Scylax calls the region of the Cinyphus ywpioy xahov—and Mela describes the river—

per uberrima arva decidens. Other authorities may be added to these in support of the’
fertility of the district.
. 1- Libypheenices sccantur qui Byzacium incolunt.

¥ Plinio dice Libyphcenices vacantur qui Byzacium incolunt. Si tratta dunque di
npere dove abitavono i Libifenicii per sapere il sito della regione Bizacina. Ed eccole
una chiarissima risposta di Strabone a questo quesito di antica geografia: Sulla marina
che & da Cartagine fino al Cefalo, e ﬁno ai Masselibii & il territorio dei Libifenicii,~
(Viaggio da Tnpol:, &c. p. 48) '
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the sea-coast, extending from Carthage to the Cephalas Promon-
torium, and to the Maasselibii*, is the territory of the Libyphce-
nices.”

But it will scarcely, we imagine, be thought absolutely necessary
to conclude, that, because Byzacium may have formed a part of the
territory of the Libyphcenices, the whole of the country inhabited by
these people must therefore be called Byzacium ; for Strabo himself
has informed us that the Byzacians extended only to the eastern
limits of Carthage (that is, of Carthage Proper, or Zeugitana); whereas
the tract which he has assigned to the Libyphcenices generally, com-
prehended the whole of the Carthagenian territory, from the Cephalas
Promontorium to the country of the Massasyli. The Massasyli
were a people of Numidia, and their disdtrict formed the western
boundary of that country and Mauretania; so that between them
and the Byzacians (whom we may, surely, conclude to be the inha-
bitants of the country from which their name is derived) the whole
of Numidia and Carthage Proper intervenes. The Libyphoenices
appear to have been the descendants of the Pheenicians (or Car-
thaginians) and of the several native African, or Lihyan, tribes in

The Massmsyli seem here to be intended by Signor Della Cella, as will appear from
the passage in question.
Twspreira 3 s awo Kagyndovos wagadhias, uexp Kiparay xai uexer ms Massaovhiay, #
vy NaCoovimary ym, pexpe s vwy Dasrudow ogerns, nds AsCuns ovoms.  (Lib. 17. § 19.)
The pasage which follows from the Second Book of Strabo, fixes the limits which he
has assigned to the country of the Byzacii.
Tweg 3¢ ﬁuﬂr, xcl rav Sugrean, Youddss, xai Naowwavas, xai 7ov Daursdey ovas ura

!nw;lﬂﬂvzﬂw waxe s K.spxﬂ&mat J(Lib. 2. p. 131.)
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their neighbourhood; so that Byzacium would naturally be peopled
by them to a considerable extent, without its being necessary to infer
from that circumstance that all Libyphcenices were Byzacians.

We may add that Strabo does not seem to be aware of any fertility
in the soil of the Byzacium ; for he continues to state (after the pas-
sage above quoted from the Second Book of his Geography) that all
the country between Carthage and the columns of Hercules is fertile
—not including, of course, either the Byzacium, or the region of the
Cinyphus *.

The extent of the territory which is supposed by Signor Della
Cella to have been included in the province of Byzacium, that is,
(as we have stated above) from the country of the Massmsyli, on
the western side, to th€ Cephalas Promontorium on the east, would
occupy a coast-line of no less than 700 miles, exclusive of its
limits in a southerly direction; and it will more readily be seen
how much this extent differs, from that of the actual Byzacium,
by comparing it with the dimensions which Pliny has given of the
country, in the passage which Signor Della Cella has partially quoted
abovet. We, shall there find that the district of Byzacium was
comprehended within a circuit of no more than 250 Roman miles ;
so that it is difficult to imagine how Pliny could have intended to .
extend 1ts limits, either eastward or westward, to the points which
the Doctor has claimed for it: since the historian’s intentions

t Masz 3" % awo Kagymdovos HEXpE SMAWY ESIY EUd@idary.
+ Libyphcenices vocantur qui Byzacium incolunt. Ita appellatur regio oov: M. P.
citcuitu, fertilitatis eximize, &c.—(Nat. Hist. Lib. v.c.4.) i
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must have been sadly at variance with his assertions, had he really
meant to bestow upon Byzacium so much more than he has stated
it to contain *. _

'The region of the Cinyphus has still the same peculiarities which
it has been stated to possess by Herodotus; there we still find the
rich and dark-coloured soil, and the abundance of water which he
mentions : but every thing degenerates in the hand of the Arab,
and the produce of the present day bears no proportion to that
which the historian has recorded. The average rate of produce of
this fine tract of country (so far, at least, as we could learn from the
Arabs who inhabit it) is now scarcely more than ten for one ; and
the - lands in the neighbourhood of Zeliten and Mesurata are the
o.nly places cultivated to the eastward of the Cinyphus. The pro-
duce, in grain, is principally barley, with a moderate proportion only
of wheat ; but the date-tree and the olive are very generally distri-
buted, and their crops are extremely abundant. We were informed
that there was usually a considerable overplus of dates, olive-oil, and
barley, both at Mesurata and Zeliten; and that the Arabs of the
western parts of the Syrtis draw their principal supphes from the
former of these places.

The country to the west of the Cinyphus is, to all appearance,

The interpretation which follows (in this part of Signor Della Cella’s work) of a
passage which he has quoted from Scylax. and the adoption which he there proposes of
the word worauos instead of wois, do not seem to rest, we fear, on any better foundation.
(8ee Viaggio da Tripoli, &., p. 48—9.)

The concluding words es: 3 sgnuos, rather appear to relate to the desert tract between
Lebida and Tagiure, than to the country in the neighbourhood of the Cinyphus.
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equally productive (we should rather say equally capable of being
made so) with that which we have mentioned to the eastward. A
small part of this only, however, is cultivated, and we may observe
generally, of the region of the Cinyphus, that by far the greater
portion of that beantiful tract of country, from the eastern limit of
the Syrtis at Mesurata, to the edge of the sandy desert at Wad'm’-
Seid, is now left in its natural state.

The following short account of the objects most worthy of notice
which presented themselves to Captain Smyth in the course of his
journey to Lebida in the-year 1816, and the succeeding one, have
been extracted from his private journal, and obligingly placed at our
disposal by the author ; and as we think they will not be unaccept-
able to our readers, we submit them, without further comment, to
their notice.

The first principal point to the eastward of Tripoly is Ras al Amra,
a projecting low sand, with rocks close in, but possessing a small
boat-cove on its east side, resembling an ancient cothon : near it are
the ruins of several baths with tesselated pavements. .

Beyond Ras al Amra there is another small port, formed by a poiat
of land between the wadies of Ben z barra and Abdellata, whence
the produce of the country is shipped off in summer, The mouth
of the-Abdellata forms a picturesque cove, and on its left bank, a
little inland, is a village consisting of troglodytic caverns, excavated
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in the sandstone rock, and many of which being furnished with
doors, are used, instead of the usual matamores, as granaries.

Here begins the tract generally called Zibbi, and the land, rising

gradually, exhibits a better, though still neglected, appearance, being
thinly planted with olive-trees, and here and there a vineyard.
" In the vicinity of the Ganema:river frequent vestiges of antiquity
announce the approach to a place once more prosperous; and in the
valley of Seyd-n-alli are the remains of some Roman fortifications,
called by the Moors, the Seven Towers, which from several local
indications I think must stand on the site of Quintiliana.

Leptis Magna is situated on a fine level district, of a light and
loamy soil, bounded by gentle hills. A great part of this "plain is
laid out in fields of corn, pulse, carrots, &c., interspersed with groves
of olive, pomegranate, and date-trees, among which are'a few vine-
yarils; but it is by no means cultivated with the attention due to its
susceptibility of improvement ; and a great portion of the produce
is annually destroyed by the gundy rat, and a species of jerboa,
(probably the uu; diweus represented on the Cyrenian coins) which
greatly infest all the grounds, yet no means are used to destroy
them. The want of enclosures is also greatly fel, ' the young
shoots of the seed being protected from the wind only by thinly-
W rows of the Scilla Maritima: however, notwithstanding every
disadyantage, the harvests are generally satisfactory to the moderate
expectations of these rude peasants. ,

Towards the higher grounds there is a good deal of pasturage,
where camela, horses, oxen, sheep, and goats are reared; but the
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destructive method of the Arabs in impoverishing the land around
their dowars, till it becomes exhausted, without any attempt to nou-
rish or assist the soil, is everywhere visible, by the many bare spots
whence the tents have been shifted to more fertile situations, which
for the same reason soon become, in their turn, deserted also.

1 first visited Leptis in May, 1816, to examine into the possibility
of embarking the numerous columns lying on its sands, which
the Bashaw of Tripoly had offered to His Majesty. The ruins
had a very interesting appearance, from the contrast of their fallen
grandeur with the mud-built villages of Lebidah and Legatah,
and the Nomadic tribes scattered around. The city, with its imme-
diate suburb, occupies a space of about ten thousand yards, the
principal part of wlnch is covered by a fine white sand, that,
drifting with the wmd along the beach, has been arrested in ‘ite
progress by the ruins, and struck me at the moment as having
probably been the means of preserving many specimens of art, which,
from the numerous pillars, capitals, cornices, and sculptured frag-
ments strewed around, I could not but suppose to have : been
extremely valuable, more especially, since having been the birth-
place of the Emperor Severus, he might have enriched it with
presents ; besides which it had been highly favoured for its adher-
ence to the Roman interest during the Jugurthine war. In addition
to these circumstances, the fact of Leptis once being- sufficiently
opulent to render in tribute a talent a day, prompted me, on my

arrival at Malta, to recommend it as an eligible field for an extensive
excavation.
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On my return thither in January, 1817, I was surprised, on riding
over the ruims, to find that many of the most valuable columns,
which were standing in the preceding May, had either been removed,
or were lying broken on the spot, and even most of those still remain-
ing had had their astragal and torus chipped off. I discovered, on in-
quiry, that a report had been circulated by the Tschaouses on my
former visit, of an intention to embark them for England; and as it
had long been a quarry whence the Arabs supplied themselves with
mill-stones, they had in the interval been busily employed in breaking
up the columns for that purpose, providing not only for the present,
but also for future supply. This extensive destruction was prompted
by the peculiar construction of the Moorish oil-mills, they being built
with a cireular surface, having a-gentle inclination towards the
cel;ue, round which a long stone traverses, formed by about one-
third of a shaft. '

On the 25th, however, having arranged my tents and instru-
ments, I commenced an excavation near the centre of the city with
a party of eight Arabs, whom I increased the following day to a hun-
dred; and as they quickly gained the use of the English spade and
mattock, the work proceeded with celerity. But I soon had the mor-
tification of perceiving, from numerous local evidences, that Leptis had
been completely ravaged in former times, and its public edifices demo-
lished . with diligent labour, owing perhaps to the furious bigotry
of the Cavthaginian bishops, who zealously destroyed the Pagan
monuments; in every place under their contrel. Or it might have
been partly effected by the vengeance of the Barbarians for the
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memorable treachery of the Leptitani From whatever cause it pro-
ceeded, the destruction is complete ; most of the statues are either
broken to pieces, or chipped into shapeless masses, the arabesque
ornaments defaced, the acanthus leaves and volutes knocked off the
fallen capitals, and even part of the pavements torn up; the massy
shafis of the columns alone remaining entire. ‘

With a view of gaining further information, I opened an exten-
sive Necropolis, but with little success. There were neither vases
nor lachrymatories, but enly a coarse species of amphora and some
pater®, with a few coins, neither rare nor handsome, mostly brass,
and principally of Severus, Pupienus, Alexander, Julia Mammea,
Balbus, and Gordianus Pius. A number of intaglios of poor execu-
tion were picked up in different parts, as also some very common
Carthaginian medals, fut nothing indicating high anﬁquity or taste-
ful skill. Willing, however, to make as fair a trial as possible, I con-
tinued excavating until the 12th of I'ebruary, when, having explored
the principal Basilica, a triumphal arch, a circus, a peristyleum, and
several minor structures, with only a strengthened conviction of the
precarious chance of recovering any specimens of art worth the
labour and €expense of enlarged operations, I determined to desist.

In the course of the excavation I had an opportunity of observ-
ing, that the period of the principal grandeur of the city must have
been posterior to the Augustan age, and when taste was on the
decline ; for notwithstanding the valuable materials with which it
was constructed, it appears to have been overloaded “;ith indifferent
ornament, and several of the mutilated colossal statues I found,
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were in the very worst style of the Lower Empire. There are also
many evidences of the city having been occupied after its first and
violent destruction, from several of the walls and towers being built
of various architectural fragments confusedly heaped together.

Although there are several exceedingly fine brick and cementi-
tious edifices, most of the walls, arcades, and public buildings, are
composed of massy blocks of freestone, and conglomerate, in layers,
without cement, or at most with very little. The temples were
constructed in a style of the utmost grandeur, adorned with im-
mense columns of the most valuable granites and marbles, the shafts
of which consisted of a single piece. Most of these noble ornaments
were of the Corinthian order; but I also saw several enormous masses
of architecture, ornamented with triglyphs, and two or three cyathi-
form capitals, which led me to suppose that a Doric temple, of
anterior date, had existed there. On a triple plinth near them I ob-
served a species of socte, used in some of these structures as the
base of a column, with part of the walls of the Cella, surrounded by
a columnar peristyle.

The city was encompassed by strong walls of solid masonry, pierced
with magnificent gates, and was ornamented with spa(;ious porticoes,
sufficient portions of which still remain to prove their former splen-
dour. It was divided from its principal suburb to the east by a
river, the mouth of which forming a spacious basin, was the Cothon,
defended at its narrow entrance by two stout fortifications ; and
'branchmg out from them, may be observed, under water, the remains
of two large moles. On the banks of this river, the bed of which is
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still occupied by a rivulet, are various'ruins of aqueducts, and some
large reservoirs in excellent preservation. Between the prineipal
cisterns and the torrent to the westward of Leptis, some artificial
mounds are constructed across the plain, by which the winter rains
were conducted to the reservoirs, and carried clear of the city. On
the east bank of the river are remains of a galley-port, and numerous
baths, adjacent to a circus, formerly orneamented with obelisks and
columns, and above which are vestiges of a theatre. Indeed the
whole plain from the Mergip hills to the Cinypbus (now the river
Khéhan) exhibits unequivocal proofs of its former population and
opulence.

Thus ended my unsuccessful research; but thohgh no works of art
were recovered, many of the architectural fragments were moved
during the summer down to the beach, by Colonel Warrington,
where I called for and embarked them on board a store-ship for
England, together with thirty-seven shafts, which formed the prin-
cipal scope of the expedition, and they are now in the court of the
British Museum. Still we were sorry to find that neither the raft-
ports nor the hatchways of the Weymouth were capable of admitting
three fine C.ip:ﬂh'ne columns of great magnitude, that, from their
extreme beauty and perfection, we had been particularly anxious
about.
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On his return from a journey into the interior, in search of the
ruins of Ghirga, (to which we shall hereafter allude) Captain Smyth
observed three hills of moderate size in one of the branches of the
Messcllata range; which, from their number, appear to answer to
the Hills of the Graces, considered by Herodotus as the source of
the river Cinyphus. The distance of this range from the sea will
not at.all correspond (as we have already observed) with the 200
stadia mentioned by Herodotus as the distance of the Hills of the
Graces from the coast; but, without relying too much upon their
triple form, which might be equally peculiar to other hills, the cir-
cumstance of finding in these tumuli the source of the only stream
i(hich will answer to the position of the Cinyphus, should, we think,
be esteemed as conclusive ; and we may hereafter consider the mea-
surements of Herodotus, as given in the passage which we have
quoted above, to be decidedly (from whatever cause) erroneous. We
may however observe, that we have had, at various times, so many
opportunities of admiring the general accuracy of the father of his-
tory, that we should rather consider this error to have resulted from
some mistake of the numbers, which may have oceurred in transcrib-
ing the manuscript, than from any incorrectness on the part of Hero-
dotus.” We give the remarks of Captain Smyth on this subject in
his own words. |

* From Benioleet T went to the north-eastward, in hopes of finding
some.remains of Talata, Tenadassa, and Syddemis, which were in
the chain of communication with the stations of the Syrtis, Cydamus,
and the Tntoms. but I met with only a few dilapidated towers, and
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some uninteresting ruins, which from the situation were probably
those of Mespe. Thence we crossed the Messelluta hills, and near
the centre of one of the ramifications observed three slight eminences,
which I am inclined to think must have been the Tumuli of the
(sraces of ancient geographers, though, but for the coincidence of the
number, I should scarcely have remarked them. They are about
340 feet in height, and nearly five miles from the coast, thus differing
in distance from the ancient account of 200 stadia; but as the Ciny-
phus actually rises here, the early manuscripts may have suffered
from bad copyists.

The Cinyphus is now called the Wadie Khahan, or weak river, in
allusion to'its sluggish course in summer, though it is still, to a little
distance inland, a consigerable stream, for this part' of the world, Its

hrubby banks render the lower part of it extremely picturesqu;e',

while both they and the sedgy marshes it has formed towards Tabia
point abound with game of all descriptions. Near the high road
from Sahal to Zeliten, the river contracts at once: here stood an
ancient bridge, of which vestiges remain ; and adjacent is a tolerable
subterrancous aqueduct, running in the direction of Leptis, with a
ventilating aperture, at intervals of about forty yards.
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CHAPTER V.

Arrival at Zeliten—Description of the Village and District of that name—Harbour of Zeliten—
Remains in its neighbourhood probably those of the Cisternee Oppidum of Ptolemy—Tomb
of the Mardbut Sidy Abd el Saldm—Respect shewn to it by our party in passing before it—
General appearance of these Structures—Arab credulity and superstition—Leave Zeliten—
Remains between it and Selin—Arrive at Selin, the Orir, apparently, of Signor Della Cella
—Proceed to Zoaia—Ports called by the Arabs Mersa Gusser and Mersa Zoraig—Arrive at
Mesurata, the Western Boundary of the Greater Syrtis—Description of the Town aud District
of Mesurata—Account of them by Leo Africanus—Visit from the Shekh of Mesurata—
Splendid Costume and Equipage of the Shekh compared with that of our Bedeuin Guide,

" Shekh Mahommed el Dibbah—Allusion to the report mentioned at the end of the Third
Chapter—Great demand for Medicine at Mesurata—Considerate conduct of Mr. Campbell—
Sléeedy success of his treatnent in many difficult cases—Miraculous cure of a young Arab
wpman by an itinerant Sherif and Mardhat—Detention of the party at Mesurata—Observa-
tions on Cape Mesurata, considered as the Cephalas Promontorium of Stribo—Remarks of
Signor Della Cella on this subject—Alterations proposed by that gentleman in the punctua-
tion of a passage in Strabo descriptive of the Promontory—Actual appearance of the Pro-
montory sufficiently consistent with the account of Straho—Well-founded Remarks of Signor
Della Cella on the extension of the Gharian Chain, &c.— Extensive View from the Sand-hills
at the back of Mesurata—Singular contrast presented by the view over the dreary wastes of
the Syrtis compared with that over the plain of Mesurata—Hol wind, and swarm of locusts
accompanying it—Alarm of the Arabs of Mesurata—Precautions adopted by them on the
occasion—Destructive consequences (mentioned by Shaw) resulting from the visit of a flight
of Locusts which he witnessed—Remarks of Pliny on the same subject-—Arrival of the
Camels, and departure from Mesurata.

ON our arrival at Zeliten, we found barley and oil in abundance, and
much cheaper than in the neighbourhood of Tripoly ; we availed our-
selves, accordingly, of the favourable state of the market, to replenish
our supply of these articles with the produce of the district of Cinyps.
Herodotus thought it necessary to observe; in describing the fortu-
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nate region here alluded to, that « it rained in this part of Libya*"—
and we had also, in this instance, full reason to acknowledge the aecu-
racy of the father of history : for our stock of provisions was so much
damaged by the rain which had attended our passage through the
country, that we found it necessary to expose it a second time to the
sun, before we ventured to secure it more eﬁ‘eétually in the baskets.
The village of Zeliten contains from three to five hundred souls
(as Shekh Benzahir, who presides there, informed us); and we were
indebted to him, besides, for the honour of a visit, and a present
(no less valuable) of some excellent Fezzan dates, which are thought
to be superior to those of the country. The district of Zeliten,
he further informed us, which extends from Wad'el Khahan to
Selin; contains no cess than fifteen villages and ten thousand
inhabitants. The houses are built with mud and rough stones, ‘the
mud, on most occasions, preponderating, as it generally does in Arab
buildings ; the roofs are formed of mats and the branches of the
palm-tree, on which is laid a quantity of earth. The villages of
Igsaiba, Fehtir, Irgig, and Snud, all smaller than Zeliten, but built
after the same fashion, may be said to be appendages to that place.
Each of these villages, as well as Zeliten itself, is surrounded by
plantations of date-trees and olives, and presents a tolerable show of
cultivation. The produce is more than the inhabitants consume,
and the overplus, together with straw mats and earthern jars, manu-
factured in the place, are disposed of to Bedouin traders, or carried

" Teras yag Inravra ™s AComs.
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to other markets for sale. There are two springs of very good water
near Zeliten, which supply a small pond; and in this place the ladies
of the place are accustomed to wash and cleanse their wool, their
clothes, and, occasionally, themselves, before they fill their jars for
home consumption.

The port called Mersa Zeliten is an insignificant cove, that would
scarcely afford shelter to a boat. It is formed by a few rocks above
water ; may be about one hundred yards across, and appears to have
no more than five or six feet water in it. Here also are two springs
of good water, which would afford a constant supply, if the Arabs
would take the trouble of excavating a cistern, and of protecting it
from the surf. To the N.LE. of the Mersa, at the distance of from
half a mile to three-quarters of a mile off shore, the sea broke over
sunken recks: the cliffs are of sand-stone, and about thirty feet in
height.

The many ruins which exist in the vicinity of Zeliten, and the
frequent appearance of building-stones, and shafts of marble columns,
protruding through the mud walls of the village, contribute decid-
edly to point it out as an ancient site, and it was probably the Cis-
ternz or Cinsternz Oppidum of Ptolemy; which is the first town
mentioned by this geographer after the Tomgwy axgor—the Cephalas
Promontorium of Strabo—in the tract of country between that point
and the Cinyphus.

Among the sand hills which almost surround the village, we found
several imperfect ground plans; and near the beach is the tomb of
a Marébut, supported by marble columns, which however are of very
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trifling dimensions: there also we noticed several fragments of marble
columns, and a considerable quantity of pottery und glass. Among
the sand hills are likewise some remains of Arab baths, built of stone
and cement ; and about them are scattered the ruins of walls and
buildings, as though the village had once been there, but havmg
been deserted was gradually covered with sand.

Our tents at Zeliten were pitched upon the sand hills close to the
tomb of a celebrated Marabut, called Sidy Abd el Salam, much
respected by all the Mahometan population*. The Arabs of our
escort were particularly desirous that we should show some marks of
attention to the remains of this holy personage, by passing his tomb
at a slow and solemn pace, and at a respectful distance; and though
it may be imagined we had no great faith in the sanctity of this
venerated Shekh, and as little in the miracles which were attributed
to him, we complied with their pious request. The tombs of such
Marabuts as have acquired any tolerable celebrity, present a singular
appearance, in the motley collection of votive offerings and deposits
which are displayed both within and without the holy structures;
and bundles of wood and long grass, ploughs, mats, jars, and shreds
of old garments, are seen mingled with rusty firelocks and pistols,

* The saini and his tomb are thus mentioned by Captain Lyon:—

¢« This place (Zeliten) is particularly blessed in possessing the remains of a great Ma-
rabat, who is buried in a really handsome mosque, ornamented with minarets and neat
cupolas, ard whitewashed all over. His descendants are much respected, and are called
Weled el Sheikh, sons of the elder; they think themselves authorized to be the most

impudent, begging set of people in the whole regency of Tripoly.” (P. 335.)
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saddles, stirrups, and bridles, and chaplets of beads, and rubbish of
almost every description,

The more useful offerings of vegetables and fruit may be sometimes
observed in the collection*; and the appetite of a saint, who has
been dead fifty years, is often revived and miraculously exerted on
these very tempting. occasions. A large portion of food very soon
disappears from the board of a living Mar4but, but the heaps which
are consumed by a dead one of any celebrity are perfectly astonishing
to unbelievers.

The credulity of the Arab has, however, no bounds; and it rather,
indeed, appears to increase, in proportion as the marvelious tale
which is related is more inconsistent and extravagant.

Maributs are allowed the most unlimited freedom of access, from
tl;e palace and presence of the sovereign, to the tent of the meanest
Arab; and their persons are considered as sacred and inviolable, even
after the commission of the most unjustifiable outrages. The last-
mentioned privilege is not confined to the living ; for the tomb of a
Mar4but is as inviolable as his person, and affords a sure sanctuary

to the worst of criminals, in defiance of law and authority t.

* [t must be observed, that the opportunity of being buried in a mosque does not
offer itself to many Mariblts—their tombs in general are small, insulated buildings,
surmounted with a single cupola, having nothing to recommend them, in"point of appear-
ance, beyond the neainess and regularity which usually distinguish them. They are
commonly Luilt or eminences.

+ A criminal who may not be forced from a Mardbat, may, however, be starved in
his sanctuary; and this is often effected by surrounding the tomb with troops, thus pre-
venting the escape of the prisoner, and the possibility of his being supplied with food
An occurrence, however, took place at Bengazi in the year 1817, which serves to prove
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To return to our subject, we may remark, in conclusion, that a
very considerable part of the population of Zehiten are Jews; and we
were informed that the manufactures of the place are chiefly in the
hands of these people: we found them uniformly civil, obliging, and
industrious, and though much persecuted by the Mahometan inha-
bitants, they appear to support their ill fortune contentedly.

On the morning of the 18th we left Zeliten, and entered imme-
diately upon an extensive plain, for the most part overrun with

squills and brushwood. Two roads cross this plain, one to Mesu-

that this species of blockade is not always sure to be effectual. Some Arabs of the Zoasi
tribe, who had escaped from Bey Hamed after the massacre of their companions in the
castle, took refuge in the tomb of a celebrated Maribiit, situated in the vicinity of the
town. The Bey could not vepture to force the sanctuary which they had reached, but
took every means in his power to preveut their escape, or their communication with
any person without. He had closely blockaded the tomb with his troops ; and flattered
himself that they must shortly perish with hunger, or be reduced to the necessity of
surrendering themselves to the soldiers. In either case the object of the Bey would have
been accomplished, and he confidently waited the result; while the anxiety of the people
and neighbourhood of Bengazi, who pitied the unfortunate fogitives, was raised to the
highest pitch. Every one was expecting some horrid catastrophe, for the destruction of
the prisoners, by famine or the sword, appeared to be now inevitable ; when the timely
interference of the departed Maribat was miraculously exerted in their favour. On
the third day after their arrival at the sanctuary, to the astonishment of the assembled
spectators, a stream of water was seen to issue from the tomb, and the ground all about
it was observed to be strewed with dates and other articles of food for the refugees!!!
It was ~lear that no other than the Maribiit himself could have afforded this provi-
dential supply—(heyomev 3¢ 2 Aeynor avror AiCues, we tell the tale as it was told to us)—
for the place had been watched day and night by the troops, who had been carefully
and regularly relieved; and every Arab of Bengazi and the adjacent country can still
testify the fact us it is stated ! '
The same story may be found in the work of Dr. Della Cella, who informs us that the
miracle took place during his residence at Bengazi.
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rata, the other to Benioleed : we took the former, as nearest to the
sea; and at the distance of a few miles beyond Zeliten, we observed
several scattered heaps of ruins on either side of the road; most of
these have been built on artificial mounds, with trenches round
them, and appear to have formed parts of a military position; but
everything was so much mutilated and buried, that much time would
have been necessary to make out their plans, which would scarcely
indeed have recompensed the labour of excavation.

- At sunset we arrived at Selin, where the tents were pitched near
an ancient well, forty feet in depth, and containing a good supply of
sweet water. At the distance of about two hundred yards from the
well, we perceived upon a hill the remains of what appcared to have
been a fort; and many fragments of buildings were discernible here
and there in the neighbourhood. This place seems to-be the Orir of
Dr.' Della Cella, but we could perceive no traces of the Mosaic pave-
ment which he mentions, nor anything to mark the spot as the site
of an ancient city. The Doctor has fixed upon Orir as the position
of Cinsterna; and the circumstance of its occurring (in passing from
west to east) immediately before the promontory which forms the
western boundary of the Greater Syrtis, would, in truth, seem to
favour the idea. But Zeliten appeared to us more adapted for
the site of a city, and the remains of that place had more the cha-
racter of parts of a town than those which were observable at Selin.
We should econceive that the ruins to the eastward of Zeliten were
those of' a connected series of forts, and that no other buildings had
been attached to them than such as are usually found in the neigh-

bourhood of a military pesition. Cinsterne, however, was a town of
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so little importance, that whether its site be fixed at Zeliten or
Selin is a matter of very trivial consideration.

On the evening of the succeeding day we reached the little village
of Zotia, which is somewhat resembling, but very superior to, Zeliten.
After quitting Selin we had divided our party, and leaving the
camels to pursue the direct road, we proceeded along the sand-hills
which flank the beach, and arrived at an inconsiderable collection of
hovels situated immediately on the coast. This place is called
Zoraig, and contains, we were told, about an hundred persons, who
cultivate just sufficient ground to supply themselves and their fami-
lies. They were, however, provided with several wells of good water,
which they distributed by means of troughs over the cultivated
ground. We here dismounted to partake of some dates and water,
which were cordially offered to us by an old man of the village ; and
we soon learned from him that the Adventure had been there several
days, and that a party of the officers had been on shore. Two little
ports, if such they may be called, are here formed by reefs of rocks
lving off the village, and the natives have dignified them with the
titles of Mersa Gusser and Mersa Zoraig

On the foliowing day we entered Mesurata by a circuitous route
shaded thickly with date-trees, and enclosed between well-furnished
gardens. '

We had now reached the eastern boundary of the cultivated dis-
tricts, where they terminate on the margin of the Syrtis; and as this

was the place where we were to change our camels, we pitched the

Mersa is the Arab term for a port or harbour.
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tents in a garden near the town, and proceeded to make the neces-
sary arrangements.

The town of Mesurata is built with tolerable regularity; its streets
cross each other at right angles, and near the centre stands the mar-
ket-place, which, like most others in this country, is half occupied by
a pool of green and ‘stinking water. The houses are only one story
high, and are built with rough stones and mud; the roofs are flat,
and formed with slight rafters, covered with mats and a quantity of
sea-weed, over which is laid a thick coat of mud, smoothed and bLeat
down very carefully. 'They are fortunate who can mix a little lime
with the mud which forms the outer part of their roof; for without
this addition it is wholly incapable of resisting the heavy rains which
ass?,il it in winter, and a thick muddy stream never fails to find its
wdy, through the numerous mazes of sea-weed and ma’cting, to the
luckless inhabitants below: the white-washed walls are in conse-
quence usually marked with long streaks of this penetrating fluid,
and present a singularly-variegated appearance. The greater part
of the town has been built upon a hard rocky incrustation, about
two feet in thickness; the soil beneath is soft and sandy, and, being
easily removed, is excavated by the Arabs into storehouses for their
corn and dry provisions. Some of these have in the course of time
fallen in, and the streets are in such places not very passable.

The extent of the district of Mesurata, according to the report of
its Shekh, is from Selin to Sooleb, a place in the Syrtis, two days dis-
tant to the southward of the town; it consists of the villages of
Ghéra, Zotia, Zoroog, Gusser Hamed, Gezir, &c., and is said to
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contain 14,000 inhabitants, including those of the town of Mesurata ;
the population of the five villages which we have just named amounts
to about 1250 persons, supposing the estimate of the Shekh to be
correct, from whom this statement is derived. The gardens, which
extend from Zofia to Marabut Bushaifa, produce dates, olives,
melons, pomegranates, pumpkins, carrots, oni(;ns, turnips, radishes,
and a little tobacco and cotton; among these may be mentioned the
palma christi, which we frequently observed in this neighbourhood.
Many of the gardens are raised from six to eight feet above the road,
and are enclosed by mud walls, or by fences of the prickly pear
and wild aloe. The dates, which are of several kinds, are in great
abundance, and the olives yield a plentiful supply of oil : these, with
barley, which is also vgry abundant, are carried to various markets
for sale ; for the home-consumption of the place consists chieﬂy' ‘of
dates and durrah, and the greater part of the barley is exported.
The principal manufactures of Mesurata are carpets, the colours
of which are very brilliant, straw mats, sacks of goats’ hair, and
earthen jars. The market is in general well supplied with meat,
vegetables, the fruits of the country, oil, manteca, and salt ; the latter
is procured from some very extensive marshes a few miles to the
southward of the town*.

Mesurata (or “ Mesarata,” as some authors write it) has been
described by Leo Africanusas “ a province on the coast of the Medi-
terranean, distant about an hundred miles from Tripoly.” He states

Some account of the government and resources, as well as of the trade, of Mesurata.
may be collected from the work of Signor Della Cella, pp. 55, 6, 7.
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it to have contained many ¢ castles and villages, some on heights,
and others in the plain;” and adds that the inhabitants were exces-
sively rich, on account of their having no tribute to pay, and the
attention which they bestowed upon commerce. They were in the
habit (he continues) of receiving foreign wares, which were brought
to them by the Venetian galleys, and of carrying them to Numidia,
where they were bartered in exchange for slaves, civet, and musk
from Ethiopia ; these they carried into Turkey, and made a profit
both in going and returning.

In the lifetime of the late Bashaw. Mesurata was in a very dis-
turbed state. 'The inhabitants had refused to receive Sidy Y usef,
and it was only by the assistance of Shckh Haliffe that they were at
lepgth reduced to obedience*. The place is not now so flourishing
as it is stated to have been in the time of Leo, and its commerce
appears to be trifling.

Soon after our arrival, the Shekh of Mesurata, Beleazi, came to
pay us his visit of ceremony. He wis accompanied by Shekh Ma-
hommed el D@bbah, and attended by a train of mounted Arabs,
tolerably well armed with long guns and pistols. The splendid
attire of Shekh Belc4zi, displayed to advantage by a large and hand-
some person, threw far into the shade the less imposing costume and
figure of his companion. It consisted of three cloth waistcoats.
richly embroidered with gold, and a pair of most capacious crimson
silk trowsers, bound tight round his waist, which was none of the

See Tully’s Memoirs, passim.
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slenderest, by many an ell of handsome shawl. Over this, notwith-
standing the heat of the day, he had thrown, in ample folds, a large
white barracan, and above this a heavy red cloth burnoos, the
hood of which was pulled over eight or ten yards of muslin rolled
vound his head as a turban. The eyelids of the Shekh had been
carefully painted with the sable powder usually employed for that
purpose, and which is considered, even by men, in the regency of
Tripoly, to be absolutely requisite on occasions of ceremony. The
tips of his fat and gentlemanly-looking fingers were at the same time
stained with hénnah; and, as the dye had been recently and co-
piously applied, would decidedly have made those of Aurora look
pale.

While the Shekh hag been thus minutely attentive to his own
person, that of his horse had been by no means neglected ; for his
bridle was of crimson silk embroidered with gold, and his scarlet
saddle-cloth displayed a broad edging of gold lace: the saddle itself
was of rich crimson velvet, and the high back and pummel, which
appeared through the saddle-cloth, were also thickly embroidered
with gold. A broad band of gold lace was stretched across his chest,
and a large and thick tassel of crimson silk and gold (which might
have served a Grand Cross of the Bath), together with a numerous
collection of charms, were suspended from the neck of the animal.
The large gilt Mameluke stirrups, kept in constant motion by the
rider, flashed gaily in the beams of the sun, which were glanced off in
many a brilliant sparkle from this glittering assemblage of precious
metal. If Pheebus himself had appeared in all his splendour,
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mounted on one of his gayest chariot-horses, he could scarcely have
been more an object of admiration and wonder in the eyes of the hum-
ble and unassuming crowd of Arabs which had assembled to witness
the show, than Shekh Belchzi and his charger were on this occasion.
We dare not guess how the lady of our, honest friend the Dbbah
would have supported this splendid exhibition. in which her husband
was so completely eclipsed ; but we thought that the eyes of Shekh Ma-
hommed himself did occasionally wander to the shining masses by his
side, with something like an cxpression of jealousy. If it were so,
however, the glance only found its way through the corners of the
Dibbah’s orbs of vision; for his head kept its post with becoming so-
lemnity, and was never once turned towards those objects of his envy,
to which all other eyes were so fully directed. It must at the same
time be allowed, that the toilet of Shekh Mahommed had been much
more attended to than usual. He had made a temporary adjourn-
ment from his usual only garment to a white cotton shirt of very
decent exterior, over which he had carefully arranged a clean-looking
white barracan:; and he had drawn from the imnermost recesses of
his saddle-bags a new white burnoos of no ordinary texture, which
he persuaded himself to substitute for the old and coarse brown one he
had hitherto worn on the road *. His saddle-case was now observed to

be of erimson morocco, a circumstance with which we were not before

. A coarse brown barracan is o1 most occasions the only habit of a Bedouin Arab;
but as the rainy season was approaching, Shekh Mahommed had allowed himself the
additional covering of the old burnoos we have mentioned. Shirts are seldom worn but
on gay occasions.
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acquainted ; for it had hitherto, on the journey, been turned inside
out, or more properly speaking, with the outer side in, to prevent it
from being soiled, and from fading in the sun. His saddle-cloth also,
which had hitherto consisted of a dirty piece of white flannel, was
now of bright scarlet cloth; and, besides the embroidered covers to
his silver-embossed pistols, he had carefully suspended from different
parts of his body a great variety of little bags, of different colours and
sizes: these were the repositories of his powder and ball, and carried
tinder, flints and steel, money, nails, and tobacco, with sundry other
little matters too numerous to mention. By his side also hung a
neat little smaat, or goat skin, with the long black hairs left to orna-
ment and protect the outside; and which, properly speaking, was
meant to hold water, dut which likewise served indifferently for
holding milk, oil, or butter, or any other substance which it might be
necessary to carry in it. We should state that, under all this variety
of ornament, Shekh Mahommed el Dbbah sat with dignity upon his
mare, a recently-acquired present from the Bashaw, whose spirit had
been prudently roused on this occasion by the stimulus of an extra
feed of corn., The display of Arab horsemanship which concluded
the procession, received additional éclat from this precaution; and
the DaGbbah’s mare, after manceuvring her head to admiration, first
on one side and then on the other, and prancing, and pacing, and
rearing, to the delight of the assembled spectators, no sooner felt the
angle of the spur assail her sides, than she sprang forward with a
bound in advance of the party, and being suddenly pulled up with a
powerful bit, was thrown back upon her haunches within a foot of
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our tent-cords. The old Dabbah looked round to enjoy the applause
which he felt he had deserved, for his horsemanship and his mare,
from the crowd who had witnessed the exhibition; and the two
Shekhs alighted and entered the tent, each apparently well pleased
with himself.

Within they found everything arranged for their reception: the
dusty ground had been previously adorned with a mat, over which
had been spread some small carpets; and we had taken care to have
coffee and sherbet in readiness, which were served up as soon as they
were seated. Shekh Belcazi was introduced to our acquaintance by
the DGbbah, who took care at the same time to inform us of his rank
and importance ; accompanying his haranguc with a profusion of
fulsome Arab compliments, which were received by Belchzi as a
m.atter of course, and appreciated by us as they deserved. As soon
as the usual salutations were over, and the coffee and lemonade had
been disposed of (though not before Belcazi had satisfied his curio-
sity with regard to the several uses of every object in the tent), we
began to make arrangements for the number of camels which would
be necessary for our journey across the Syrtis. The Shekh of Mesu-
rata undertook to provide them, and freely offered his assistance in
any other way in which it might be serviceable to our party.

The camels could not be procured on the moment, but it was
settled that Belcaz should let us know the next morning how soon
he would be able to collect them. The Dabbah, in his turn, now
began to ex;;atiate upon the attention which ke would shew us when
we reached the district of Syrt, over which he presided as Shekh ;
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and to enumerate the various excellences of the fat shecp and lambs,
of the milk, and the butter, and the water we should find there;
assuring us that he would consider it his greatest pleasure, as well
as duty, to take care that we were well supplied with all these
valuable commodities. He then began to state the great advantage
of his protection, and how impossible it would have been for us to
cross the Syrtis without him. As we suspected that the report
which had been mentioned to us by the Consul was invented by our
worthy friend the Dabbah, we took this opportunity of relating it to
the Shekh of Mesurata, and of asking his opinion with regard to its
probability. BelcAzi shook his head, and very confidently assured us
that he did not believe there was any foundation for it whatever: it
was true, he confessed, lthat a few years ago such an interruption
might easily ‘have occurred ; but since the Arab tribes had been
reduced by the Bashaw, the communication between Mesurata and
Bengazi might be considered as tolerably certain.

Shekh Mahommed, however (whose large and round eyes had been
during this discourse very attentively fixed upon those of the Shekh
of Mesurata), still insisted upon the existence of this horde of sban-
dut*; and even asserted that he was himself well acquainted with
all their favourite haunts and retreats. Some of his party, he added,
had tracked their horses’ feet from the well which they had recently
visited, and had informed him that their troop was very numerous.
But he knew, he continued, all the wells which they frequented, and

The term applied by the Arabs in the regency of Tripoly to marauders of every
description, and which is evidently corrupted from the Italian. _
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would himself ride before, to reconnoitre the ground when we
arrived in the neighbourhood of those places. He then assumed an
air of amazing importance, and putting one hand upon the head of a
pistol at his side, and stroking with the other his grey bushy beard,
bade us not be alarmed at any danger which might threaten us
while we were under the protection of the Dibbah!  We were now
quite convinced that our valiant old friend had himself been the
author of the report, in order, as we then thought, to enhance the
value of his proteetion; and we afterwards discovered the reason
why he wished to have an excuse for riding on occasionally in advance
of the party. [t was, however, not our wish to hurt the old Shekh’s
teelings by a disclosure of these suspicions, and it was certainly not
our policy to do so: we therefore acquiesced in his remarks upon
his own importance, and assured him that it was really our firm belief
that no sbandint would be daring enough to enter into his presence.
After some little further conversation with the Shekhs, from whom
we obtained all the information we could, we reminded Belcizi of
his promise to collect the camels, which we told him we wished to
have as speedily as possible, and he soon after rose to take his
leave, and retired with the formidable Dabbah. On the following
morning he sent his son to say that we should have the camels in
three or four days, and we took the opportunity of making the youth
some few presents, with which he was highly delighted. In the
evening we returned BelcAzi’s visit, and were reccived with a good
deal of that easy politeness, which the better classes of Turks and
Arabs know so well (when they choose it) how to practise We
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here perceived that the fashions of Tripoly had travelled eastward
for green tea was served up with the sherbet instead of coffee, very
sweet, and very highly perfumed. On taking our leave, we were
again assured by the Shekh that he would send us the camels
very shortly : but although we had every reason to be satisfied with
Belcézi, so far as professions and civilities extended, we had already
seen enough of the Mahometan character to know that his promises
should not be depended upon.

We had scarcely been a day at Mesurata before the report of our
having a tibeeb (or doctor) in our party soon brought us a multitude
of visiters; and the demand for medicine became so extensive, that
the contents of twenty medicine-chests, such as that which we had
with us, would not havg satisfied one-half of the applicants. By ftar
the greater number of thosc who presented themselves had nothing
whatever the matter with them; but there were still many cases of
real distress which required and obtained assistance. The most pre-
valent diseases were those of the eye, and there were many very
alarming cases of dysentery; but Mr. Campbell’s attention and
medical skill soon began to produce very favourable symptoms, and
as much of the medicine as could possibly be spared was adminis-
tered to and distributed amongst those who required it. As is
usual, however, in barbarous countries, there were many simple beings
whom it was impossible to convince that the powers of medicine are
limited, and they were so fully persuaded of Mr. Campbell’s omni-
potence, that he soon found it useless to deny it. To meet this
emergency he found it better to make up some little harmless ingre-



TRIPOLY TO BENGAZI. 99

dients for their use, and to tell them that the rest was in the hands
of the prophet, who had alone (under Allah) the power to cure
them completely. With this declaration, and the medicine toge-
ther, without which they would by no means have been satisfied.
the petitioners used to retire well pleased with their physician, and
convinced that the d.raught or the powders which they had received
would infallibly remove their infirmity, however incurable it might be.

A young woman, in the mean time, who resided near the tents.
was attacked, after eating a quantity of bazeen¥, with a violent
headache and pain in the stomach; and a celebrated Mardbut, who
had lately arrived at Mesurata, was called in to administer his assist-
ance. The holy man did not refuse to comply with the summons:
and when he made his appearance at the door of her tent, Mr.
Cz;mpbell, and such of our party who were near, were led by curio-
sity to the same place; and taking up, unperceived, an advantageous
position, were able to understand, with the assistance of the inter-
preter, the whole of the conversation which ensued.

The Shereef (for he claimed, or possessed, the distinetion) was no
sooner made acquainted with the case than he assumed a most mys-
terious air; and began by declaring to his suffering patient that she
was possessed by an underground spirit. He then proceeded to

- Bazeen (the composition and manufacture of which is well described by Captain
Lyon, p.49) is the common food of the lower classes of Arabs in the regency of
Tripoly, and ap;;ears to have been a very ancient one; for we find it mentioned by Leo

Africanus as being in use among the same people, in his account of Tripoly.—(5" parte,
page 723



100 JOURNEY FROM

state, as the cause of this misfortune, that before domng something
(which our party could not distinctly make out) she had omitted to
say Bismillah! (in the name of God) a forin always used by geod and
pious Mahometans to draw down a blessing upon whatever they are
about to do. This omission (he declared) had l.wcn the cause of her
dropping some water upon the head of the spirit’s child, who was pass-
ing beneath her (under ground) at the time: and the justly-enraged
gnome had in consequence leaped into her, and was now in the act
of tormenting her for the crime. Qur party of listeners could hardly
contain themselves at this most ingenious discovery of the Shereef';
but all the Arabs within the tent believed it most fully, and the poor
girl herself began to ery bitterly and to bewail her hard fate and
most unlucky omission, The Marabut, however, now bade her take
comfort, and ‘assured her that the case, though undoubtedly a serious
one, was not altogether without a remedy. He accordingly called
up a severe and commanding look, and, in a tone of authority,
ordered the spirit to leave her. As the pain still continued without
intermission, it was evident that this personage was not inclined to
obey; and the holy man then pronounced him a most obstinate
spirit, and t(l)ld him that he knew of his having entered the woman
long before she had sent for his assistance : he added, however, that
he was dectermined to conquer him, and would not quit his patient
till morning. At the same time he acknowledged that the task
would be difficult, for he could clearly perceive that the woman
was wicked : he knew it (he said) by the breadth of her shoulders,
and the uncommon blackness of her large rolling eyes, which were
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even larger and blacker than those of one of his own wives, whom he
knew to be a very sinful woman. In the morning it happened that
the poor girl was better, and the fame of the Mardibut was widely
diffused ; but whether her recovery was owing to the holy man’s
exertions, or to a copious draught of medicine administered by
Mr. Campbell, we will leave to the decision of our readers.

During our stay at Mesurata, where we were detained several days,
in consequence of the non-appearance of the Shekh’s promised
camels, we took the opportunity afforded hy the delay, of visiting the
places of most interest m the neighbourhood.

Bushaifa Bay had been stated by Captain Lautier to afford good
anchorage for shipping, and seemed in consequence to call for some
ex?minationz but we must confess that it did not appear, upon in-
spection, to deserve the character which that officer gives it.  Of the
protection which may be afforded by breakers we cannot venture to
speak, Mesurata not. hoasting so much as a single boat, but it is cer-
tain that the land does not give the shelter required, as will be seen
by a reference to the chart. On the point of the bay, where is the
best landing-place, there has formerly been a fort. which is now en-
tirely destroyed.

As we had arrived on ‘the confines of the Gulf of the greater
Syrtis, the position of the promontory, which had been stated by the
ancients to form its western extremity, was a most important object
of inquiry. Between the town of Mesurata and the sea there is a
high range of sand-hills, rising far above the heads of the tallest
date-trees about them: and beyond these is a promontory of soft
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sand-stone  which may be (at a rough estimation) about an hun-
dred feet above the level of the sea. This high land is divided
into three distinct heads, or capes, and is described by Captain
Lautier as having the appearance (from the sea) of threet hills
in the form of as many islands. The low ground at the back
and to the south-east of these capes is thickly covered with date-
trees, but their summits are now bare of wood and destitute of
any vegetation : the sand-stone in fact is fast crumbling away, and
the height of the promontory is every day diminishing. 'The
appearance of this triple cape coincided so well, in our estimation, with
the description given by Strabo of the Cephalas Promontorium, that
we have not hesitated to pronounce it the same with that headland.
It does not however formathe precise point, or western extremity, of
the gulf, which is in fact a low rocky projection, scarcely above the
level of the sea, about four miles distant from the cape : but this point
is too low to be remarked from the sea, and Strabo, when he observed
the cape from his vessel, may well be excused for having over-
looked it.

The Terewy dixgow, or Trizrorum Promontorium of Ptolemy is no

Dr Della Cella has confounded the sand-hills with the promontory, the jatter of
which he asserts is compuosed entirely of sand ; they are however as distinet from wach
other as sand-stone may be said to be from sand. The sand-hills are, besides, at some
distance from the sea, and the promontory immediately upon it.

+ 11 Capo Mesurata, a tre circa leghe di distanza, si mostra sotto I’ apparenza di tre
manticelli a.foggia di tre isolotti.—See Lauticr’s Memoir, attached to the Viaggio da .
Tripoli, &c., by Della Cella.

- Ew’ g vdmAn xai vhwdns, LSHM THS LEYRIMS Eue?ews, nxIHAL O Ks@z?\af' Lib. ]7, § 18.
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doubt the same with the Cephalas of Strabo ; and being laid down a
little without the gulf corresponds more exactly with the actual na-
ture of the ground. Strabo certainly describes his promontory as
forming the beginning or western extremity of the Syrtis; but the
circumstance above mentioned of his having seen it only from the sea,
may be easily imagin'ed to have occasioned this little inaccuracy, if
such it may indeed be termed.

We are at a loss to imagine what the promontory can be which
Signor Della Cella has identificd with that of Ptolemy (and which
he states to have been two hours distant from Mesurata) unless the
Cephalas itself be intended, or, in other words, the cape which we have
supposed to be the Cephalas*. TFor, with the exeeption of this, there
is no other high land which will in any respeet answer to the triple
cape of Ptolemy: and this is not more than half an hour's ride {rom
the town, and is not in the routc which the army must have taken
in marching from Mecsurata towards the Syrtis, as will be seen by a
reference to the Chart. At the sume time, we can neither persuade
ourselves that Strabo would have instanced an accidental range of
sand-hills as a promontory; nor that the word w25, applied by this
geographer to the Cephalas, can be supposed to mean distant, or
deep, instead of high, as Signor Della Cella has imagined ; notwith-
standing the passage cited from Homer, which the Doctor reads in
favour of his argumenrt, .

Dopo due gre di cammino giungemmo all’ estremita del Promontorio che sporge
in tre punte divis> da seni di mare: ond’ ¢ che il nome di capo Triero con cui ¢ chia-
mato da Tolommeo ne esprime la forma.— Viaggio da Tripoli, &c., p. 60.

4 The observations connected with the transposition of the comma recommended by
Signog Deda Cella, are at the same time, we must confess, rather singular : for it does
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When we consider that the cape which forms the Cephalas Pro-
montorium is, at least, as we have stated, an hundred feet high; and
that, from the soft quality of the stone, which is continually crum-
bling away, it may have been in Strabo’s time considerably higher, we
may fairly conclude that the term wlsas (or Aigh) is not quite so in-
applicable to it as Signor Della Cella has asserted.

not clearly appear how the removal of a comma from a place which it never occupied,
and the insertion of it in a place where it always existed, can be said to amend a defect-
ive passage. A comma is placed after tAwdzns, in all the copies of Strabo with which
we are acquainted, but none after axga although there might be without impropriety ;
and it seems more consistent with the Doctor’s translation to suppose that he meant
exactly the contrary of what he has recommended ; that is to say, that his real intention
was to remove the comma from 2wdne, and place it aftey axga.  We might then read,
by giving to odmin the sense which Signor Della Cella requires for it,—¢ Then comes
the promontory, which forms tie distant and woody extremity of the Greater Syrtis,”—
instead of—~¢ Then (comes) the high and woody promontory, which is the beginning of
the Greater Syrtis.” We must, however, confess that we do not see any difference in
the sense of the passage in question, whether a comma be placed after zx¢e or not, pro-
vided that after wawéns be allowed to keep its place: but by the change which we
propose, the Doctor's punctuation will at any rate correspond with his version, which,
as it stands, it does not.

We give the observations and the passage together in Signor Della Cellas own
words.—¢ Con questa avvertenza io crederei doversi intendere un passo di Strabone
molto diversamente dal penso che gli ¢ dato da tutti i traduttori; parlando del Capo
Cefalo, questo geografo cosi si esprime—ar’ axpa vmdn xar vAwdns, axgn (agxn of
course 18 imunded} TS EYZANS Eugrsws——che tutti traducono—indi (Vie‘l‘h‘.') il promon-
torio alto e selvoso, che ¢ il principio della gran Sirte.

L'esattezza di questo illustre geografo puo esser salvata togliendo la virgola dopo axea
e transportundola dopo vawins, e traducendo—quindi viene il promontorio, che forma
I"alta e selvosa estremita della gran Sirte—dovendosi riputare quell’ alto non all’ altezza
del capo, che non quadra col vero, ma alla distanza che divide I'estremita della gran
Sirte dal suo fondo. In questo steso senso la voce wmin trovasi spesso adoperata da
Umero per dinotare gli sfondi del mare nelle terre.

“ o« -+ . WS OTE XUME EXTT

E$’ A ote xivnser Noros erbey, &c.-—(\". da Tripoli, Pe M.
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It is true that compared with high capes this elevation may appear to
be trifling; but it seems quite sufficient when contrasted with the land
about it, and particularly with the low and level surface of the Syrtis.
The highest parts of the Cape, as we have mentioned above, are not
at the present time wooded, whatever they may have been formerly;
but the land at its base, to the south and south-east, is thickly
covered with date-trees and olives: and, without allowing so much
for the changes which time might be supposed to have produced, as
would be readily granted to us by the most tenacious of naturalists,
we may venture to assert that this cape, under its present appearance,
answers sufficiently well to the description of Strabo, to authorize its
heing: identified with the Cephalas.

The observations, however, which Signor Della Cella has made on
the map of Northern Africa by Arrowsmith, respecting the extension
of the Gharian chain towards the Greater Syrtis, and the omission
of the low range which actually branches off' from those mountains,
are certainly very correct*. For a minor branch of the Gharian
detaches itself from the chain, and runs down to the sea in the
neighbourhood of Lebida; and another part of the same range ex-
tends itself from Lebida towards the Syrtis Major, gradually de-
clining as it approaches that place, both of which are omitted in the

Sopra questa osservazicne converra correggere la bellissima carta di Arrow-Smith,
ove la schiera de’ monti del Goriano son disposti in maniera de far credere che tra il
capo Mesurata, oye in quella carta si pretendono & la piccola Sirte, vi sia un’ ampia e
non interrotta pianura. Ora, non solo da questi monti si stacca un ramo che la inter-
rompe, e viene a cadere scosceso sul mare a Lebda ; ma di pid, il loro prolungamento
fino al Capo Mesurata ¢ falso.—(p. 53-4.)
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map to which the Doctor has alluded ~ The eastern extremity of the
Gharian chain appears also to be carried too near to the Greater
Syrtis, from no part of which (so far as our experience went) could
any portion of this chain be perceived.

We were unable to discover any remains of antiquity at Mesurata:
but its remarkable position between the fertile regions of the Ciny-
pbus, and the barren dreary wastes of the Greater Syrtis, cannot fail
to make it an object of more than common interest to those who
witness the singular contrast.

From the high range of sand-hills, which we have mentioned above,
between the town and the sea, an excellent idea may be formed of
this striking peculiarity of situation; and we often toiled up their
steep and yielding sides#o enjoy the singularity of the prospect..l

At the foot of these masses, to the southward, and to the west-
ward, are the varied and cultivated lands of Mesurata {: there are
seen endless groves of palm-trees and olives, among which are scat-
tered numerous villages and gardens, rich tracts of corn land, flocks

of sheep and goats, and everywhere a moving and busy population.

In illustration of these remarks, we need only refer our readers to the chart of the
Expedition pretixed, which we may add has been carefully made ; but we must observe.
in justice t; the compilers of those ,excellent maps which are published in the name of
Mr. Arrowsmith, thut no blame can be reasonably attached to them, either for the
extension or the omission alluded to. They could only avail themselves of the best
authorities hitherto existing, and ought not to be made responsible for more than these
actually contain. '

+ The rocky land which we have mentioned, and the sea, form the boundaries of the
sand-hills to the northward.



TRIPOLY TO BENGAZI. 107

To the eastward*, a tenantless and desolate waste, without a single
object rising from its surface, lies stretched in one long, unbroken,
line, as far as the eye can range. Not a single tree or shrub is on
that side to be seen; not a single house or tent, not a.single human
being, or animal of any description.

In fact the effect of the Greater Syrtis, from this place, is that
of a dreary moor—a wide tract of level, waste Jand—without any-
thing to distinguish one part of it from another but the windings
of a marsh, which threads its dark surface, and is lost in different
parts of the unbroken horizon +..

Two days before our departure from Mesurata, a strong scirocco
wind set in, and brought such myriads of locusts, that the air was lite-
ragy darkened by them. The inhabitants in consequence remained
out all night, keeping up a continued shouting and firing of mus-
kets and pistols, to prevent them from settling on the gardens and
cultivated lands. They who were not engaged in this occupation,
employed themselves in collecting the locusts which had been beaten
down, and carrying them off in baskets as articles of provision: so
great was the quantity collected on this occasion, that. we observed
many asses, heavily laden with these insects, driven into the town

The south-eastward would be more correct, for the coast there begins to trend to
the southward.

+ A more comfortless scene cap scarcely be imagined than is presented by the open-
ing of this celebrated region, so little known at any period of history. The opinion
which the ancients appear to have formed of it may be inferred from the description of
Lucan, in his account of Cato’s march across it (Pharsalia, book 9.); but it will be

seen, as we advance into the regions of the Syrtis, that this description is more poetical
than iust.
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and the neighbouring villages. The destruction occasioned by a
large swarm of locusts can scarcely be imagined by those who
have not witnessed it; and the account which we subjoin of them,

extracted from Shaw, may not perhaps be unacceptable tc our

readers

Those which I saw, ann. 1724 and 1725, were much bigger than our common
grasshoppers, and had brown-spotted wings, with legs and bodies of a bright yellow.
Their first appearance was towards the latter end of March, the wind having been for
some time from the south. In the middle of April their numbers were so vastly
increased, that in the heat of the day they formed themselves into large and numerons
swarms, flew in the air like a succession of clouds, and, us the prophet Joel expresses it,
(ii. 10,) they darkened the sun. When the wind blew briskly, so that these swarms
were crowded by others, or thrown one upon another, we had a lively idea of that
comparison of the Psalmist (Psalm cix. 23), of being tossed up and down as the locus!.
In the month of May, when ti ovaries of those insects were ripe and turgid, each of
these swarms beg.an gradually to disappear, and retired into the Mettijiah, and other
adjacent plains, where they deposited their eggs. These were no sooner hatched, in
June, than each of the broods collected itself into a compact body, of a furlong or more
in square ; and marching afterwards directly forward towardsthe sea, they let nothing
escape them, eating up everything that was green and juicy; not ouly the lesser kinds
of vegetables, but the vine likewise, the fig-tree, the pomegranate, the palm, and the
apple-tree—even all the trees of the field, (Joeli. 12,)—in doing which they kept their
ranks ltke men nf war, climbing over, as they advanced, every tree or wall that was in
their way; nay, they entered into our very houses and bed-chambers, like so many
thieves. The inhabitants, to stop their progress, made a variety of pits and trenches all
over their fields and gardens, which they filled with water; ot else they heaped up
therein heath, stubble, and such like combustible matter, which they severally set on”
fire upon the approach of the locusts. But this was all to no purpose; for the trenches
were quickly filled up, and the fires extinguished by infinite swarms succeeding one
another ; whilst the front was regardless of danger, and the rear pressed on so close
that a retreat was altogether impossible. A day or two after one of these broods was :
in motion, others were already hatched to march and glean after them, gnawing off the
very bark and the young branches of such trees as had before escaped with the loss
only of their fruit and foliage. So justly have they been compared by the prophet
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After this interesting description, the Doctor proceeds to observe—

The locust, I conjecture, was the noisome beast, or the pernicious
destructive antmal, as the original words may be interpreted, which,
with the sword, the famine, and the pestilence, made the four sore
Judgments that were threatened against Jerusalem, Ezek. xiv. 21.

The Jews were allowed to eat them; and indeed when sprinkled
with salt, and fried, they are not unlike in taste to our fresh-water
cray-fish.

The Acridophagi 10 doubt, were fond of eating them : in so

Joel (ii. 3,) to a great army ; who further observes. thil the land is as the garden of
Eden before them, and bekind them a desolate wilderness.

tlaving lived near a month in this manner, like a wvgiosromor &igos®, or sword wiih
ten thousand edges, to which they have been compared, upon the ruin and destruction
of every vegetable substance that came in their way, they arrived at*their full growth.
and threw off their nympha-state, by casting their ontward skin. To prepare them-
selves for this change, they clung by their hinder feet to some bush, twig, or corner of
a stone, and immediately, by using an undulating motion, their heads would first break
out, and then the rest of their bodies. The whole transformation was performed in
seven or eight minutes; after which they lay for a small time in a torpid, and seem-
ingly languishing, condition; but as soon as the sun and the air had hardened their
wings, by drying up the moisture that remained upon them, after casting their sloughs.
they re-assumed their former voracity, with anaddition both of strength and agility. Yet
they continued not long in this state before they were entirely dispersed, as their parents
were before, after they had laid their eggs; and as the direction of the marches and
the flights of them both was always to the northward, and not having strength, as thev
have sometimes had, to reach the opposite shores of Italy, France, or Spain, it is pro-
bable they perished in the sea; a grave which, according to these people, they have i
common with other winged creatures.”

Diodorus has given a very interesting description of the mode of catching locasts
practised by the Acridophagi (or locust-eaters), as well as of the dreadful consequences
ptoduced by aftoo frequent use of them as articles of food.

Psidins apud Boch. Hieroz. par. ii. p. 441,
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much as they received their name from thence.”—He further adds—
“ The axgids;, which St. John the Baptist fed upon in the wilder-
ness, were properly locusts ; and provided they appeared in the holy
land during the spring, as thejr did in Barbary, it may be presumed
that St. John entered upon his mission, and that the day of his
shewing himself unto Israel (Luke i. 20) was at that season *.

Pliny has informed us that the locusts lay their eggs in autumn,
which remain all the winter in the fissures of the earth, and come
forth in the shape of locusts in the following spring ; being, at first,
without legs, and obliged to creep upon their wings. He tells us
that they invaribly choose tracts of level country in which to deposit
their eggs, as being most full of crevices and fissures, and hcncc,. if it
chance to be a rainy season, the eggs never come to perfection ;
but, on the cE)ntrar}', if the early part of the year should be dry, vast
numbers of these insects may be expected in the summer ensuing.

Some writers (he adds) are of opinion that locusts breed fwice in the
year, and that they perish as often; the first supply dying in the heat
of the summer, and the second immediately succeeding them. The
mothers dic ag soon as they have brought forth their young, by reason
of a small worm which breeds about the throat, and ultimately chokes
them. The same author informs us that it is said there are locusts in
India so much as three feet in length; and that the people of the

The time when we observed the swarm of locusts alluded to above, was in the
latter end of November; their course, as Dr. Shaw has remarked, was, however, inva-
riably towards the sea, in which myriads of them were lost; and we have never seer, a
single instance, on other occasions, where they did not take that directior: . however far
they might have been inland.
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country use their legs and thighs for saws, after they are properly dried!
Pliny meﬁtions, at the same time, their flight across the sea, over
which they are carried by the wind, and where they usually fall, and
perish in heaps; although this is not always of necessity the case, as
carly writers (he says) have remarked, because their wings are wet
with the dew; for they have been known to pass over cxtensive
tracts of sea, and will continue their flight for many days without
rest. Locusts, he adds, are gifted with the power of foreseeing
an approaching famine, and will take the precaution, on suck an
occasion, of transporting themselves into distant countries. He men-
tions also the noise which they make with their wings, and that
they are sometimes mistaken- for flights of strange birds: that they
darken the sun in their flight, as if a heavy cloud had passed betore
1t and spread terror and consternation wherever th(.y make their
appearance ; eating up everything which comes in their way, and
even gnawing the very doors of the houses. Italy, on this writer's
authority, was so much infested with locusts from the opposite shores
of Africa, that the people of Rome, alarmed at the idea of their
producing a famine, had been often obliged to consult the books of
the Sibyls, to discover by what means they might avert the wrath
of the gods which they considered to be falling upon them. He
tells us that in the €yrenaica there existed a law, obliging the in-
habitants, every third year, to wage a regular war with the locusts:
on such oceasions they were ordered to seek out their nests, to

stroy~the eggs and the young, and afterwards to procecd to
xtirpateduch as had already come to maturity.
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A heavy punishment, at the same time, was inflicted upon those
who neglected this useful precaution, as though they had been

guilty of an unpardonable crime against their sovereign and their
country. In Lemnos, also, there was a measure established to
regulate the quantity which each man should kill; and evety
person was obliged to give in his account to the magistrate, and to
produce his measure full of dead locusts*.

It may easily be conceived, from these relations, what conster-
nation and dismay is excited among the inhabitants of a cultivated
country by the appearance of a large swarm of locusts. The
mischief, however, occasioned at Mesurata by those which we have
mentioned above, was not by any means so great, we are happ:y to
say, as might have been reasonably expected: and the Arabs of the
place were soon as busily employed in eating their formidable
invaders, as they had at first been in preserving their crops from
experiencing a similar fate.

On the 2nd December, after repeated promises and disappoint-.
ments, our camels at length arrived; and having made suitable
presents to Shekh Belcazi and his son, we prepared to continue our
journey. We had few difficulties to encounter in our dealings
with the people of Mesurata; and we must confess that we found .
in their Shekh, notwithstanding his occasional evasions, more open-
ness and honesty than arc usually met with in the inhabitants of
Mahometan countries.

Nat. Hist. lib. xi. c. 29.






